Гімназія № 136

ЛІТЕРАТУРНИЙ ВЕЧІР ДЛЯ УЧНІВ 7-11 КЛАСІВ

“УСЛІД ЗА ЛІТЕРАТУРНИМИ ГЕРОЯМИ”

Іронія. Гумор. Сатира.  Сарказм. Комічне в літературі.

Автор сценарію та головний режисер-постановник:

Дігтяр Алла Володимирівна

Музичний керівник:

Пуляк Ольга Олексіївна

Помічники режисера:

творча група вчителів з напрямку

“Художньо-естетичне виховання”

Шубіна Н.М.

Павловська О.В.

Базика М.Ю.

Букрєєва Г.Б.

Пуляк О.О.

Осипенко О.А.

Київ -  2007

Мета заходу

	навчальна:
	стимулювати учнів до самостійного вивчення творчості авторів, не включених до навчальних програм з української та зарубіжної літератур;

	розвивальна:
	розвивати індивідуальні здібності учнів через театральну гру;

формувати в учнів художньо-естетичну культуру, сприяти набуттю ними естетичного досвіду;

сприяти розвиткові пізнавальних інтересів, потреби в пізнанні культурно-історичних цінностей;

	виховна:

практична:
	формувати позитивні риси характеру: наполегливість, винахідливість, дисциплінованість, спроможність адекватно оцінювати власні можливості;

сприяти отриманню учнями досвіду публічних виступів;

досвіду стратегічної та тактичної поведінки особистості в умовах, що постійно змінюються.


Обладнання:

· стереосистема;

· фонограми музичних творів;

· костюми учасників;

· декорації.

Дійові особи:

клоун Бім, клоунеса Бом, кравець, Езоп, Денвері, Журден, Ворона, Лисиця, негр-бармен, оповідач, Василь Тьоркін, шофер, малюк Мак-Гаррі, Делла, його дружина, Петруччіо, Катаріна, 1-й поліцейський, 2-й поліцейський.

На сцену вибігають два клоуни в ковпаках.

Бом. Здрастуй, Бім!

Бім. Привіт, Бом!

Під час привітання  не попадають рука в руку. Падають. Ображаються один на одного. Намагаються вдарити одне одного, знову падають, вовтузяться. Уся ця метушня  супроводжується реготом і вигуками.

Бом. Ось так...

Бім. Або приблизно так поводилися на сцені блазні, щоб розсмішити поважану публіку.

Бом. Вважалося, чим більше отримає шут стусанів, тим смішніше.

Бім. Невеселе життя було в представників “веселого” жанру!

Бом. І як тільки їх не називали...

Бім. Блазнями, клоунами...

Бом. Скоморохами, петрушками...

Бім. Сміхачами...

Бом. А все ж була у них перевага: застосовуючи іронію, гумор, сатиру, сарказм, вони могли сказати правду...

Бім. Навіть королям!

Бом. А хто перший поставив сміх на службу літературі?

Бім. Мабуть, Езоп, давньогрецький байкар, який жив у УІ століття до нашої ери...

Музика.

Із залу виходить Езоп – у лахмітті, з торбиною.

Байкар розповідає про себе і свою творчість.

Бім. І пішов сміх гуляти світом... “Глаголом жечь сердца людей”, - як сказав Пушкін.

Бом. Ще задовго до Пушкіна глядачі реготали до сліз у лондонському театрі “Глобус” на виставах за комедіями Шекспіра! Так, Шекспір написав не лише трагедії “Ромео та Джульєтта”, “Гамлет”, “Отелло”, “Король Лір”, а й комедії, наприклад, “Приборкання непокірної”.

Бім. Давай подивимося, як сміється драматург над нестерпним характером Казаріни, яку ніхто не бере заміж. Кому потрібний удома солдат у спідниці? Усі женихи сватаються до Катарининої молодшої сестри Б”янки. А батько не може видати заміж молодшу, не видавши старшої дочки...

Бом. Тут із провінції приїжджає молодий багатий дворянин Петруччіо. Він готовий приборкати нестерпну дівчину. 

Бім. Подивімося, що з цього вийде...
Сцена з комедії “Приборкання непокірної”.

Бім. Як гадаєш, чи приборкає її цей мачо?

Бом. Звісно, вона перетвориться на кішечку, хитрющу-прехитрющу...

Бім. А я знаю іншого драматурга, про якого Пушкін писав так: “Сатиры смелый властелин».
Бом. Знаю, про кого ти. Це російський комедіограф Денис Іванович Фонвізін.
Бім. Він також зобразив жениха, але сміх використав інший: в”їдливий і злий. У сімействі Простакових підростає єдиний спадкоємець – Митрофанушка. І є в нього заповітна мрія: “не хочу вчитися, а хочу женитися!”

Бом. На кому?

Бім. На Соф”ї, вмхованці його матері. Та дівчині такий наречений ні до чого. А тут приїхав  Софіїн дядечко, багатій Стародум. Мати Митрофанушки попросила дядечка послухати й оцінити  ступінь “ученості” її синочка...

Сцена з комедії “Недоросль”.

Бом. “Прилагательное” – это дверь, что к месту приложена… От невіглас!

Бім.  Невіглас, але зметикував заради грошей викрасти дівчину, щоб силкома  повінчатися!

Бом. Але не вдалося ж!

Бім. Он як висміяв дворян, цих “стовпів Отечества”, драматург Фонвізін!

Бом. Не менш в”їдливо висміяв їх інший комедіограф, показавши бажання міщанина будь-що стати дворянином...

Бім. Це ти про Мольєра, французького драматурга! Подивімося  сцену приміряння паном Журденом нового вбрання...

Сцена з п”єси Мольєра “Міщанин у дворянстві”.

Бом. Вміла ж література сміхом викривати недоліки! А ось твого улюбленого Пушкіна вважають за тонкого лірика.

Починає декламувати, Бім підхоплює.

Бім. Я пам”ятаю мить чудову...

Бом. Преді мною стала ти...

Бім. Я вас любив...

Бом. Любов моя ще, певно, в моїй душі погасла ще не вся...

Бім. Стоп, стоп. Стоп! Ми ж тут  не про кохання, а про сміх!

Бом. Пушкін теж умів посміятися і по-доброму, і по-злому... Ось послухай епіграму на графа Воронцова.

Читання пушкінських епіграм.

Бім. Справді, з кінчика гусячого пера, котрим писав поет, крапає не чорнило, а отрута...
Бом. А ось один із сучасників Пушкіна  писав твори, ніби повністю сплетені зі сміху...

Бім. Це хто ж так смішно писав? Чи не Іван Андрійович Крилов?

Бом. Саме він!

Бім. Ти про байки?

Бом. Звичайно. Байкар Крилов вдавався до різних форм сміху, він у нього добрий, гіркий, злий, в”їдливий.

Інсценування байки І.Крилова “Ворона і Лисиця”.

Бім. А хто тобі найбільше до вподоби з класиків ХХ століття?

Бом. О.Генрі, бо ж його гумор – легкий і тонкий. Герої його смішних і водночас сумовитих новел – продавці, ковбої, художники, спортсмени. Він дотепний і лаконічний оповідач. А як ще любить письменник здивувати несподіваним фіналом! Читачі зачаровані...

Інсценування новели О.Генрі “Персики”.

Бім. Як гадаєш, війна і сміх – чи можливе таке поєднання?

Бом. На війні, де кров, страждання, смерть, не до жартів...

Бім. Поет Олександр Твардовський у “Книзі про бійця” змалював солдата Тьоркіна таким оптимістом... Краще сам послухай!

Інсценування розділу “Гармонь” з поеми О.Твардовського “Василик  Теркин”.

Бім. Чи ж ти замислювався, яке місце посідає сміх у сучасній літературі?

Бом. Значне! Він і в комедіях, комедійних детективах, водевілях, інтермедіях, анекдотах, байках...

Бім. Мюзиклах, піснях...

Бом. Якщо говорити про сучасних сатириків, я віддав би перевагу Задорнову...

Бім.  Мені подобаються твори Жванецького...

Звучить мелодія з кінофільму “За двома зайцями”.

Бом.  Чуєш? Невже пісня Голохвастова? З комедії “За двома зайцями”?

Бім. Це фінальна пісня нашого літературного вечора.

Виходять усі учасники літературного вечора, співають.

В небе канареечка летает

И поет упрямо в небосвод.

Ризикнули, вийшли і зіграли,

Ось який ми беручкий народ!

Сміх в літературі необхідний,

Жартівник, мудрець він, лютий кат!

Врятувати всіх він може, видно,

Людям він і ворог, він і брат!

Вам якщо актори до вподоби,

Можемо ми грати без кінця!

Повторити можемо ми спроби,

Вам  усім усмішка до лиця!

